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CONVERSATION 
David Alex:   May I take your order? 

     ご注文お取りしましょうか？ 

Kaoru:    What do you recommend?  

           おすすめは何ですか？ 

David Alex:   If you like ①fish, then I’d say ②the marinated salmon .  

     魚がお好きなようでしたら、サーモンのマリネがいいと思います。 

Kaoru:    OK. Then I’ll have that and ③the carbonara pasta. 

     では、それとカルボナーラをいただきます。 

 VARIATION

S 2  
① vegetables 

② the steamed seasonal  
vegetables    ◇=季節の温野菜 

◇steamed=蒸された 

③ the spare ribs 

1 
① spicy food 

② the curried pilaf 
◇=ドライカレー     

③ the caesar salad 

3 
① chicken 

② the roasted herb chicken  
with cranberry sauce 

 ◇=ローストチキンハーブ風味 

クランベリーソースを添えて 

③ the garden salad 
 
 

4 
① _______________ 
② _______________ 

③ _______________ 

④ _______________ 
 

    

 I’ll have that and the carbonara pasta. 

それとカルボナーラをいただきます。 

            レストランで注文するとき、“I want carbonara.” “Carbonara, please.” などでももちろん通じますが、少し子どもっぽく

聞こえたり、ぶっきらぼうに聞こえてしまいます。実際には今回のフレーズや“I’d like…” “Can I have…?”などが好ましいでしょう。また、食

べ物の名前の中には発音が間違えやすいもの（今回の中では“herb”）や、“curried pilaf”（ドライカレー）や“cream puff”（シュークリー

ム）、“french fries(米)” “chips”(英)（フライドポテト）など英語だと思っていたら、実は違った、といった言葉が多くあります。これを機

会に色々調べてみましょう！ 

EXPLANATION  
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◇marinated= 

マリネされた 

 

◇recommend=勧める 

 

今回のフレーズが 

動画で観られる！ 

こちらの QR コード 

にアクセス☞ 


